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H onpoacio g cvppetoyms nodntov tpocpvywv oty [pmtoBddua
Exnaidevon.

Adlopog Kikidng, Edukog Iaudaywyoc, M.Ed. TESOL
lazaroskik@gmail.com

Hepiinyn

H épevva avtr| otoyedel otnv dlepeuvnon Kot KPLTikn avaALen KOADV TPUKTIKOV
aALG kot eumodiov oty [pwtofdduia eknaidevon Tposhymv. Xe avth TV
katevBvvon egetalet v oyéon g dwackariog g Zévne ['Adocag pe v evicyvon
NG OWTOEKTIUMONG TOV LAONTOV, TNV EVOLVALMOT) TG AVOEKTIKOTNTOG TOVS KOl TNV
dNuovpyio GYEGEMV LE TOVG GLUUAONTEC TOVG KOt TO VEO TTEPIPAALOV OTTMOG AVTES
avanmTOGGOVTOL (G GUUTVKVOOT L0 GEPAS TOPAYOVTOV (CYETIKOV VOLOBETIKOV
pvOuicewv, vwodoyn amd Tov vIomo TANOVGUO, EKTAIdELON EKTASEVTIKMV, HEBOSOL
évtagng kot coppetoyng). Ta mapandve oty PiAoypaeikn avacokonnon
npooeyyilovtal 61e£0d1kd pe Baon d1ebvelg TPAKTIKES Kl 6TA GUUTEPAGLLOTAL
GLYKPLTIKA pe O0ca evtomilovpe 6TV EMANVIKT TpayLaTkOTNTA. AVTO pHog divel v
duvatodtnto va 0dNynBodE GE TPOTAGELS OXETIKA UE TV PerTion Twv
EKTTOOEVTIKMV VINPECLOV GE TPAKTIKO EMIMESO aAAG Ko o€ emimedo vopobesiag. Ot
TEVTE EKTOOEVLTIKOL TOV GUUUETELY OV OTIG NU-O0UNIEVES GUVEVTEDEELG CLUVEPBOALOY
kaBoplotikd dote N gpedva va KivnBel olMotikd oty e£€Taom TG GUYXPOVIG
EAAMNVIKNG TTPOYLLATIKOTNTOG TV TEAELTOL®MV TPLOV ETAOV Kot va, avadei&el OeTikég kot
APVNTIKEG TAELPEC TV OCWV EKTUAMGGOVTOL GTO GYOAELN OGS KO AVOLYGyOUV TOVG
EKTTALOEVTIKOVS OA®V TV dopdVv ( Adokarol tdéng, ZEII, AYEII) og vrokeipeva pe
KkaBop1oTikd pOLO 6T0 LEAAOV TV HOONTOV TPOSPVY®OV KABMG Kol GTNV OPLLOVIKN
avamtuén Toug.

Aégearg Khewdrd: Exnaidocvon [Ipoocpiywv; Ayylkn oc Zévn INloooca; Poyikn
AvBexTikdtnTOo.
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Abstract

The aim of this study is to contribute in different ways to the progress and enrichment
of refugee education within schools, students’ motivation; emotional well-being and
language acquisition are the priorities of this research. This study researches good
practices worldwide and investigates their theoretical framework in order to partially
deliver that effort. At the same time the semi-structured interviews conducted with
teachers who actually work with refugees gave the chance to explore deficits and
assets of the actual practice within the Greek context and to examine them. Drawing
on the socio-cultural environment in which all these educational interventions are
taking place conclusions were reached and recommendations were set in order to
facilitate and support teachers and educational settings while at the same time propose
interventions that could be initiated or continued in terms of policy. The need for the
development of consistent policies that guarantee the participation of refugees with a
provision for the coverage of their additional needs, the necessity for adequate teacher
training and the preparation of resources that could facilitate teachers’” work were
crucial recommendations of the research. At the same time, the meaning of a context
that provides refugees with safety and certainty for their future as equal citizens
within the Greek community was raised as a crucial factor that determines students’
attitudes and motivation.

Keywords: Refugee Education; TESOL,; Resilience.

Ewayoyn
To mhaiclo

Meta&y 2015-2016, 817.175 npdcpuyeg mépacav ta cvvopa EALGSac-Tovpkiog
(UNHCR, 2016). To kAgiowo v cuvopmv Katdmy ¢ cVueviag ™ Evpomaikic
"Evoonc pe v Tovpkia apnoe 60.000 tpdcpuyeg eyklmpBiopévous oty EAAGS
(GSG, 2016), EE’ avtdv 21.000 madid mpdspuyes Bpickovtay otnv EALGSa Tov
AexépPpro tov 2017. Qg mtpog tov tOmo dtapovig 53% avtdv Bpickovtay otig TOAEL
o€ dwpepiopato Ko Egvodoyeia kot 29% oe camp mpoocpiymv evd mepintov 2.000
moudid oteyalovray averionua (UNCHR, 2018). X& ekmoaudevtikég Kot yoyoywykeg
dpaoctnprotntes ovupeteiyav 8.000 moudid tpdcpvyeg amd 3 mg 15 etdv ot dtdpopa
camps avd v Emkpdteio Kot o1 dpactnploTnTeg QLTEG TPOYLOTOTOIOVVTOY GE
aKaTOAAMAOVG YDPOVG X®Pic cuykpotnuévo mhdvo (Scientific Committee in Support
of Refugee Children, 2016). Erouévmg pmopovpe va TOOUE OTL 1] TPOETOWLAGIO TV
poontov tpw v eyypoaen oty Enionun Exnaidsvon tapovotdlet kevd.
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Inpaocia g ovppetoxig oty Enionun Exraidcvon.

Epbdcov opicape 10 pobntikd minbooud otov omoio avopepopacte Oa umopodoape
VO TOPOVGIAGOVUE UL CEPA EPELVOV TOL OVOAVOLV TNV (OTIKA onupacio g
CUUUETOYNG TOV UaONTOV TPosOYymv otnv oxolkn Con . Apywkd eival EexdBapo
TG av ol patntég amokoémtovrol and T TAEEIS GTEPOVVINL TNV dVVATOTNTO VO
aAniemdpovv (Lovewen,2003). Eriong ta oyoleioa mpoceépovv pio doun kot pio
Kavovikotnta mov odnyel oe aioOnua acedrewng (Crisp, 2005) kot kabopilel oe
ueydAo Paduod to péAlov tov madidv (Demirdijian,2012).

[To ocvykekpéva epi g aAinAeniopaong Oa PLTOPOVGALLE VO, TOVUE TS 1 GYOAKN
KOWOTNTO OOTEAEL KOTA TAGO TOOVOTNTO TOV TPMTO KOl iI0S Lovadikd TOTo oV To
ol TPOGPLYES KOWMVIKOTOOUVTOL Kol €Kel ovvnlwg mpayuatomoleitar 1
TOAMTIGUIKY] KOL KOWMVIK TPOCOPUOYH oTa dgdopéva e Yopag Ymodoyns
(Demirdijian,2012).Emmpdobeta 1 ovBektikdOtnTa TOV  UoONTOV  TPOGEHY®V
ovvdéeTal pe TV vrodoyn and to oxolko mepiBaiiov (Cole, 1998) to omoio mapéyet
aenpato acealelog kot éva cvykpotnuévo miaicio(German & Ehntholt, 2007) to
omoio €xet v duvatdtnto va Bepamedel TpadpoTa Vo KaTompabvel TANYES Kol Vo
evouvoumver (Maskal & North, 2017).

Ao to mapomdve yivetal eLEavig 1 avayKn 1 £€pEVVO VoL GTPOQEL GTNV KOTOY PO
TOV ELEPYETIKOL POAOL TNG EKMAIOELONG Kol Vo mpoteivel ADGES (OTE Vo
OVTILETOTIGTOVV 01 TPOKANCELS KOl KUPIWG Ol AVTIKEYUEVIKEG OVGKOAIES TTOL TPOKTIKA
avadVOVTOL GTNV EKTOOELTIKN TTPAEN. Xe KAOe mepinTON UTOPOVUE VO, TOVUE TG
é&va. PIAOEEVO oyoMKkO TTepPAAAOV €lvVOl TPOATOLTOVEVO Y10 TNV OUOAN TOPEiQ NG
LETEYKOATACTAOTG TOV TPOSOVY®V.

KoAéc Ipaxtikég

Y10 mhaicto TG PIBAOYPOQIKNG OVOCKOTNONG O EPEVVITIG EPYETOL GE EMAPT| LLE TOAAY
TOPOOELYLLOTOL ETLTUYNUEVOV EKTALOEVTIKOV TOPEUPACEDV UETAED QNVTMV UTOPOVLLE V.
avagépoupe To Tpdypappa LEAD (Literacy, English Academic Development) mov
epappootnke oe Avkela Tov Kavaodd kat o oyedooudg tov faciotnKe 610 Vo avTamokpiveTal
0TO TOMTIOTIKO KEPAANLO TV HobNTdV. XT0 TAaicto avTig TG mapéufoacng 1 yvoon
e€aTOIKEDETAL MOTE VO AUUPAVEL TV LOPPT] YPNCIUNG KOl EVOLUPEPOVCAG YADMGGIKNG
ddackariog (Miles & Bailey-McKenna, 2016). TToAd onuoavtiko emiong eival nmg otny
OLYKEKPIUEVT TapEUPacT ot pabnTég KalodvTav va S0vV TG o1 UmEpies TG (wng Tovg Oa
UopovGOV Vo YIVOuV TAEOVEKTUATO, KoL Oyl EUTddLoL Kot va a&tomoimn0ovy dnuovpykd
(Miles & Bailey-McKenna, 2016). Xvvortiké to LEAD mtpocépepe 610V EKTOISEVTIKOVS TNV
duvaToOTNTA VO dOGOLY TPOTEPALOTNTA GE EKTAOEVTIKEG EUMELPIEG TTOV AVTATOKPIVOVTOL OTIG

AVAYKES TOV panTdV Kot céfovon tnv 1iaitepn towtdTo Kot to Biopoe tovg (Friesen,
2009).

AMAO Eva TPOYPOULOL LE 1O10ETEPO EVOLAPEPOV TO OO0 EPAPUOGTNKE GTIV AVGTPOAIN
TpoéPLene TmG ot padnTéG amd Kool Ue TOVG SAGKAAOVS TOVG KOl TOV KNTOLPO TOL
oyoieiov Ba OTEVAY d1dPOPOVS oTTHPOVC Kal Ba TaparKolovBodcoy TNV AVATTLEN AVTOV.
2TV GUYKEKPIUEV TTEPIMTMOT] 01 HoBNTEC KaAoVVTOY Vo eEaoKN 00V OTIG TEXVES Kol TAL
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pobnuoticd kabmg kol otny ypnon e AyyAkng og Eévne I'udoocag mov Oa
XPNOWOTO000aV ETTOTOL Yo {nTipato eTkovmviag kot cuvepyaciag (Brown, O'Keeffe &
Paige, 2017). To Bewpntikd mhaiclo avtig ¢ Topiufacns mov eivol yvmot) og
Oloxinpopévn Exuabnon Iepieyopévov ko M'kwooag (Content and Language Integrated
Learning) 1 (CLIL) propovpe va modpue mog cvpmeprappavel v F'idooa g pabnong, mv
INoooca yo v pabnon kot v F'Adcca dtapéoov g uabnong (Coyle,2007). Edo yivetat
eppavég mog Eepedyovpe amd pia tpocéyyion Awdackariog e EEvng YAOCOOS OTpOCOTNG
KO KIVOOLOOTE GE TPOGEYYIGELS TTOV IKOVOTOLOVV TIG EMTAYEG TNG cLYYpovig [adaymywmc.

["a va tpocBécovpe kar v a&lomoinon tov T.ILE. Ba avapépovpe Kot 1o mpdypapipLo
Children in Communication About Migration (CHICAM) mov ypnuatodotidnke omd v
Evponaikn Emxitpont. ['lo Tovg 6komong antod 6 Opilot yio Toidid mpodceuyeg 1 Kot
petavaoteg (Mikiag 10-14) dnpovpynbnkav ce €61 dapopetikéc Evponaikég ympeg . 'Etot
7To1d14 oV PPicKOVTOV GE SLOPOPETIKES YDPES LECH TNAESOICKEWYEDMY EXIKOIVOVIGOV Kol
potpdotnkay tig epnelpieg tovg(Eklund, Sjoberg, Rydin & Hogdin,2011). H e&owkeimon
AoV pE TNV ¥PNOT VEDV TEYVOLOYIMV Kot 1) OTovpyio piog Yneukng KowvoTnTag Tov
umopel va Aapel moAAEG Suva ke amoTelel GALO Eva MOapAKL 6TV EKTAIOEVGT TOV
TPOCPVYMV.

SopmAnpopatikd, o Cummins (2005) mpoteivel emiong v ekpdnon g YAOooog HESH
project 6mov ot padntég oxedtalovy Kot TpoTeEivouy AVGELG Y10, GNULOVTIKG TPOPANUOTO TG
avOpOTOTNTOC OTMG TNV KAMUOTIKY aAAay. L€ kaOE TePITTOON TOPATNPOVUE TOG T
BipAoypapio pog KatevbBvuvel 6To Vo oXEFIACOVLE KOl VO, VAOTOIOoOVLE Project mov Ha
GUVEICQEPOLY GTNV OAOTAELPT] OVATTTLEN TOV UAONTOV HOG KO VTGPYOVY TOAAGR ETLTUYTLEVO,
napadetypota yio vo EEPhyove omd Tov ADA0 KOKAO TV YUUNADY TPOGOOKIDY. AVTN
GAlmote givar kot 1 katebBuvon tov Learning in two plus Languages (2005) mov ekmoviOnke
uéom cuvepyaciog [averiomuiov ™ Zkotiag Kot TPOTAGGEL TNV avAyKN va. Slotnpodue
VYNAOVG GTOYOVG KOl VO EMOUDKOVLE TNV KATAYPOPT TOV OTOTEAECUATOV LG,

Kotalyovtog , mpénet vo, Aapfdvovpe vmoyn Tmg akOUo Kot OTAV T, TPOYPOUUOTO,
OKOTIEVOVV OTNV EKHAONGCT TNG YADGGOG, AvaTOPEVKTA GIUAEDOVV TIG TPOCOTIKOTNTES TOV
LoONTOV TPOGEOY®V Kot SIUUOPPDOVOLY TOADSVVAUEG KOTACKEVEG TG aicbnong tov govtov
tovg (Riley, 2007).

Alyh®oon ekmaidogvon

Mia ko1 avtidnym givol 1mg 0 avOp®TIVOg EYKEPAAOC £XEL TEPLOPIGIEVT] OLVOTOTITA Y10,
TNV EKULAONGCT YAOGGHV GUVOAIKA Kot Y1 avtd ot pafntég Bo mpémet vo emiKevIphvovTaL
oV ekudOnomn g YAdooog g Xopag Ymodoyng Kot oyt oty Mntpikr toug, avtd BEBota,
dev emPePardveTon amod tnv d1iebvn PiAoypapio Tov avapépel Twg n MnTpikh YAwcoa
amoTeAEL TO YOVIUO £801pOG Yo TNV ovdmTvén Ko ekpddnon pioag véag yrddooag (Learning in 2
plus languages, 2005).

Emunpdobeto o mpémet vo tovicovpe TNy onuacic tov vo uropodv o1 Tpoc@uyes uobntég
LOG VO EMKOIVOVOUV TOGO LE TNV KOWVOTNTO TG XD P0G VTOS0YNG 0G0 Kot UE TOVG OUAODVTES
mv Mntpcy toug yYAdooa (Tadayon & Khodi 2016) kabdg kot to ott 1 ahAnieniopaon 1ng
Kol 2n¢ YADGoag propel va moigel KaBoploTikd poLo 6To vpliTEPO TANIGLO TNG KOWVWOVIKNG
EVOLVAU®OTG APOD 1] GUVITTAPEN OVTAOV ATELELOEPMVEL TOVG LOONTES VIO TNV £VVOLd TNG
OTOO0YNC TOV TOALTIoUIKOD TTAaLIGiov wov eépovy (Tadayon & Khodi 2016). 1o mlaicto avtd
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TOPOTNPOVUE TOG GTNV Zovndia woAlol Mot a&tomolovy TAatpopuec pddnong péow T.ILE.
DOTE VO EVIGYDGOLV KO TIG UNTPIKEG YADGoES Tmv podntov tpooebyov (EKlund, Sjoberg,
Rydin & Hogdin,2011).

H épeuova

2NV TapovGO EPELVA Ol EKTUOELTIKOL EPOTNONKAV GYETIKA LE TIG TOATIKES TTOV 0LPOPOVV
TNV EKTOUOELON TTPOGPVY®V, TNV TPOETOLAGIN-UETEKTOIOEVGT TTOV AauUBAvovy 660t
KOAOOVTOL VAL pYOCTOVV UE HOBNTES TPOGPUYES , TIC VTOOOUES, TV DAKOTEYVIKY] VITOGTHPEN
Kot TEAOG Yol TNV KaONUEPVOTITO, TOVG OTO GYOAEI0 pe HoBNTEC TPOGPLYEC.

Yvykekpyéva 4 ddckarol tov gpyaloviat o oyoreia Tov Kévrpov g ABvag ko pia
dackara mov gpyaletar o€ Camp TpoceVY®V oty OeccaAoViKT 0mTOTEAEGAY TO OEIY LA LLOV
Kot Pe OAovg deENyaya cuvevtebEelg LEG® NUL-OopNEVOL epmTnpatoloyiov. Ot nut-
douNUEVEG GUVEVTEVEELG TTAPEYOVY TV dVVATOTNTO EVEAMEING MGTE O EPEVVITIG VAL UTOPEL UE
emmpdobeteg epmToEL Vo emlnTHoeL TN Tepottépw avamtvén tov (Drever, 2003).

O oKOTOG TNEC NTOV VO GLYKEVTIPMGEL AVTIANYELS KO TANPOPOPIES 0O EKTAUOEVLTIKOVS TOV
oyetifovtat pe TNV eKTaidEVOT TPOSPVY®V Kot Vo, EEETACEL TIG 10101TEPEG KO
OLPOPOTONEVEG ATTOLTNOELS TTOL £YEIPOVTAL DGTE Vo VAOTOMOEL 1| EKTAIdEVOT TPOSPVYW®V
0TO0 TAQIG10 TOV EMICMLOV EKTAOEVTIKOL GuaTANATOG . Etionc emdimée va dayvodaoet kot va
avOADGEL KPITIKA TOPEyOVTES TOV O1EVKOADVOLV 1) TapEUTOSILoVV TV  avamTLEN TNG
exmaidevong TpoceVYY uéca o€ £va miaiolo Atkatoobvng kot Iowv Evkaipiov. Aeod
GLYKEVTPOON KAV TO, 0E60UEVI GTNV AVAALGT) TOVG ETMIDYONKE 0 EVIOTIGUOG GTNV d1ebvn
Kot gyyopa PAoypaeio otoygiov mov va eniPePordvouy , va eEgtdlovy Kot va
diebvomolovv ta svpiuoto g épevvag (Leedy & Ormrod,2015). Eniong 60mwg npoteivetal
oto Menter et al (2011) ta keipevo TV AmAVINCEOV YOPIOTNKAY 08 OEHATIKES KOt
avalnmoo emPePaioon g PpAoypapiog 1§ Kot pic SlOAEKTIKN GYEOMN UE EPEVVEG TTOVL gV
GULPMOVOVVY LE TO dedOUEVA TNG TAPOVGUG EPEVVOG.

Ta svpripata
"Evraén kou opoin eykatdotaon

Ol GUUPETEYOVTES EVIMOAY TNV OVAYKT] VO TOVIGOVV TWG O EKTOOEVTIKOG TPETEL O
id10¢ va Béhet ko va mapakveitan amd pio popen nokng vroypémaong avtd
apBpodvetar €boTOYO OTNV EPAECT “Agv LTAPYEL EKPOAVOT TNG APOCIWCNS OTTOL N
HOwm eivon amovoa” (Sockett, 2008, p. 59). Emmpocheta ) mpocaplostikdTnTa. Kot
N eveléio TG EKTAIOELONG KL TOV EKTOLOEVTIKMOV GTO TAAIGLO KOWVMVIDV TOL
aAAdlovv Tailel kouPikd podo (Tomasevski, 2006) Ko 00T OTMG OVOPEPONKE GTIG
ovvevtevéelg va kavoupe ’business as usual’’ eivor coPapo Aabog kot
OVOTOTEAECLOTIKT] TPOUKTIKY.

IMa va ddcovpe kdmow mapadetypata sveMéiog Oa avapepbolpe og 2 evolopEPovGES
SWOAKTIKEG TPOCEYYIGELS TOV AP0V YDPO OTIC TAEELS TOV EKTOOEVTIKMV TNG
épeuvag. XtV mepintmon LadnTplog amd To0 AQyavieTdy Tov amd TV GTIYUN TOV NG
d00nKe N evkoupio va TEPTYPAYEL GTNV TAEN TNG TNV SLOOPOUT TNG OO TNV YDPA TNG
omv EALGSa kot to oyédto tng va ptdoetl oty ['eppavia va Bpet Tic adedpés ‘oav va
ameAevBepafnre’ Kot EEKIVNGE VO GUUUETEYEL TTLO EVEPYA. ZVYKEKPUEVA aVTO EAPE
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xopa 6tov o€ pddnuo Iotopiag yro v ekotpateio tov Meydiov Aredvdpov N
pafnTplo aEomoince ToV GYETIKO XAPTN OOTE Vo OeiEel 6TOVE VITOAOUTOVG KO GTNV
EKTTOOEVTIKO TNV TTopeia oL eiye Ko okOTEVE Vo akoAovOnoetl. H eumepia tng
ekmoudevTikoy emiPePordverar kot omd tovg Schirch ko Campt (2007) mov
AVAPEPOLV TS OTOV O LOONTES HopAlovTal TIG EUTEIPIES TOVG G £VOL VTOGTNPIKTIKO
nepPdAlov fondodviol MGTE VO AVTILETOTICOVV T0 CLVOLGONLOTO TOVG KOt VOl
ovvoeBovVY e TNV véa YU anTovg KovotnTa mov AapPdvet £161 BeTikd vonuata.

e pio GAAN Tepinton Yo GAAN EKTOOELTIKO OTav ot LabnTég KARONKav vo pépouvv
QOTOYPOPies 0md TO Eva ayamnUEVO TOVG EPOG Hia padnTpla amd 10 AQyovioTtdy
£pepe poToypopieg amd v yertovid g Ko £va [Tapro Poyaywyiog exel. Tote ot
ovoppadntég pe ExkmAnén kot amopio TNV pdTNoay ‘Avti ftav 1 TOAN cov;’. To va
dovv o1 pabntég pia Opopen meployn cvvEPaie 6To va amodounBodv kdmota
cuvatsOnpato 0iktov TV Voo Tpog to Tpdcmmo ™. O Ferfolja (2009) tovilet
TG OV EMKEVIPOVOLUGTE 6€ CNTNUOTO LELOVEKTNUATOV TOV TPOGPUY®V LobNTdV
TOTE TOVG ATOSVVOLMVOVE KOt YU 0VTO TETOLEG OPAGTNPLOTITES TOV EYOVV OVTIOETT
KkatevBuvon ivor TOAD oNUAVTIKES.

Ondte €0 Ba pmopovoape va avaeepbolpe mépav and to (ntiuata gveMéiog otnv
GUVOAIKT OVAYKT Ol EKTOdEVTIKOL VoL 6Yed1ALoVV TOTOVG Kot TPOTOVG Y10, VOl
EMKOVOVOVV OVGLOCTIKA 01 VIOTLOL Kot Tpoc@uyég pabntég (Sidhu & Taylor, 2007)
Kot Tmg avtoi mapovotdloviat oto oyoAeio (Hattam & Every, 2010) .

O poiog ¢ Tomuxiig Kowoétnroc.

Ortav e&etdlovpe v onuacio e £viaéng 6to oyoAelo Yo Tovg HobnTég TPOSPLYEG
OgV UTOPOVLLE VO ATTOKOWYOVLE TNV EPOPLOYT VTNG OTTO TIG AVTIOPAGELS TG
KOW®VIOG OTIC YDPEG LITOJOYNG APOV 1 VAOTTOINoN TV decpevcewv g [ToAteiag
anévavtt otoug AteBveig Opyaviopotg cuyva Bpiokel eUmdoLa 6TIC TOTIKEG KOWVMOVIES
(Rubin, 2018). Zvykekpiuéva, OTmG eidaE 6TO TAAIGLO EPEVVAOV GE Pl oEPd amd
YOPES, Ol TPOGPLYES exhapPavovtat og emkivovvor (Windle 2017).

Olo avtd Kot oto TAaiclo TG TOPOVGOS EPELVAG NTAV TAPOVTA KO LETAPEPOMN KOV
HEC® OCMV 01 EKTALOEVTIKOL OVTILETMTIGOY GE GUVEAEVCELG YOVEWV LE BEua TV
@oitnon HadnT®dV TPocEHY®V. ZuYKEKPUEVO Kataypaenkay to eEng: "O1 mpoopoyes
eVl LOADOUEVOL K0T OEV EYOVV KAVEL Eufiolia’, 'Oo TPETEL TO TPOTWTIKO
kaBapiotnrog vo. Aafel emmiéov kobapiatika yio TiS EYKATATTATELS TOD Ba
XPNOUOTOLODV 01 HonTég’, ‘Avtol o1 podntés umopel va eivar embetixol ko vo.
emitiBevror oo Ta1d10, oG’

O Gale (2004) ava@épeTal 6T TOPATAVED MG ‘TOATIKEG TOL POPOV’ TOL TAEOV
yivovtol avTiinmTéc oG pia vEa LopPT POTGIGLOV Kol AVTEG Ol TOPEUPACELS TV
YOVI®V amoTeAOVV deiypota avtdv. Edd pmopovpe va tposécovpe mmg 1 Anpocio
Exnaidevon otnv avtiAnyn moAlov givar éva ayado yio toug vromovg (Rubin, 2018)
Kot 1) eknaidevon TpocOywv dev Tpénetl vo v vrodaviiost (Davies, 2006)
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210 TAiolo TV GUVEVTEDEEWMV TANPOPOPNONKALE TAPOVTU TOC AKOM KO G
oYOAELD OV Ely0V OKOVOTEL TOL TOPATAV® O1 YOVEIC TOL KANONKAV Vo Tapgupedovy oe
KO €KONAMON TPOsEHY®V Kot VIOm®mV padntov otov EAaidva agpod 101 oto
ooAglo elyov dnuiovpyndet eidieg petald TV HobNTOV LTOSEYTKAY TNV EKONAMOT)
Oeticd. To mapomdve amotelel pia TPOGEYYIoN EVOEOEYUEVT TTOL £XEL SOKILOOTEL Ko
ouvéBode oty pLlikn aAloyr AvTIAMYE®VY Kol 6TACEMVY Kol 6€ GAla mhaiota (Hattam
& Every, 2010) ®vcwkd avt 1 amwodoyn Kot 1 aAroyn fondd katadlvtikd Toug
nabntéc tpoceuyeg (Triantafillidou & Hedgcock,2007).

IIpogTolpacio TOV EKTAOEVTIKAOV

Exxwvavtag avti) TV vmoevoTnTo Vo oVOpEPOVLE TMG OTIMG AVEPEPOLY Ol
OLUUETEYOVTEG Kou eMPBeRarmdveTat 1| evovvaicOnon kail n 0EANoN Yo Tpoceopd dev
emapkovv (Ozer, Komsuoglu & Atesok 2017). H npoxinomn yio Tovg eKTaudevTikong
etvar va Tpogtodoovy padnpata Ataroticpukng Exmaidevong mov Ba amodidovv
KOPTOVG KO Y10, TNV EMTUYNUEVN EvTaln TV LadnT®V 060 Kot Yo TNV oo Lotkn
toug Tpoodo(Gupta, 2014). Ot ekradevTikol, OUMG, TOL TPOSAAUPAVOVTIOL GTIC
Zaoveg Exmondevtikng [potepordtnrog (ZEIT) 660 kot 611g Aopég Ymodoyng ko
Exnaidevong [Ipocevymv (AYEII) dev Aappdvovv diaitepn exnaidosvon mpv
Eexwnoovv. Zuvoyilovtag pio and ta kdte tpoonddeia Bo tpénel va vrostnpileTon
amod pio apyLTeEKTOVIKY VOU®V Kol pubuicewnv arnd to tave (Unterhalter, 2009).

Ipotaocerg

Ta mapondve pog odnyodv Eavd otny 61ebvn BipAoypapio pe okomd vo
KOTOYPOQOVV ETIGTNHUOVIKG TEKUNPLOUEVES TPOTAGELS TOV B GLVIPELLOVY GTOV VO
evioyvoovpe 6ca OeTikd kateypdonoav Kol va eEETAGOVUE TMOS LE YVOLOVO TNV
dwatocHvn kat v 16otnta o avraneEEA0ov e oTIg SLOKOMEC.

EeKVOVTOG OO TNV TPOETOYLOUGIO TOV EKTOOEVTIKAOV 00l GUVIGTOVGALE TO
Mowwayoywkd Tpuqpata Anpotikng Exraidevong va oyedidcovy Kot va l66yovV 6To
[Ipoypappa Erovdmv Tovg GXETIKE Lof AT Kol Vo TPOETOUAGOVY Kot
EKTTOOEVTIKG TPOYPAULLOTO STOOEGILO GE OAOVG TOLG EVOLUPEPOLLEVOVG
EKTOUOEVTIKOVG Ow¢ cuviotd Ko 1 [aykdouog kKAipakag épgvva tov Rubin (2018).
Eniong va dnuovpynfet éva SikTuo KOA®V TPOKTIKGOV OOV eKEl ekmandevTikol Oa
TapoLGLALoVV eMTVYNUEVEG TapEUPATELS Kot £TG1 Ba avédvouy Tov pantikd
TAnBvopd mov dvvnrtikd Oa tig mapoakorovOnoel (Miller et al. , 2018). To eyyeipnua
avtd Ba propovoe va cvvtoviotel omd Tig [pmtofadeg Atevbiveeig Exmaidevonc.

Yougpovo il pe epevvntég tov Teachers College oto Columbia University (Rubin,
2018) eivar ToAd onuavTiKo vo. oMpovpyndel oyeTIKd EKTUELTIKO VAIKO o0 Oa
YPNOLOTOLOVV 01 LoBNTES TPOGPLYEG HEG® TNG CLVEPYUGTOS OULASWOV EKTOLOEVTIKMV,
MKO ot owdayoyikov Tunudtov Anpotikng Exraidevong. Edd £xovpe 1om to
BeTiKd mapaderypo g Zopeoviog petabd g Yrndg Apupooteiag tov O.H.E. o
ToV¢ TPOGPLYES Ko Tov [Tavemotnpiov Atyaiov mov Oa tpémet va dievpuvOet kot va
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GLVEIGPEPOVY Kat AAAOL Popeic onmg ot MKO (Scientific Committee in Support of
Refugee Children, 2016).

Yvveyilovtog pe v avaykn eoitnong va avaeépovpe Eava to Learning in two plus
Languages (2005) mov avagEpel mmg Yo v, TpowONGovLE TNV 100TNTO TPEMEL VO,
dtucpaiicovpe TNV TANPN GLUUETOYN OA®V TV pabntov oty Enionun Exnaidgvon
KaOdG kot TV duvatdTTa avT®V va pabaivovv pali pe toug vidmiong padntéc.
[Tpoteivetan GAL®OTE 6TO SIAAN O PETOED OTKTOV KOl POBOL TPOS TOVG TPOGPVYES
poontég va emiéEovpe €va Spopo 6oL Ba AVTIHETOTILETOL 1] GUVEIGPOPE TOVS MG
10OTIHOV pHEA®V ¢ ekatdevTtikng kKowvomrag (McKinnon, 2009). Onote €6
TPOTEIVOVLE VO GUVEYIGTEL ATPOGKOTTA 1] TPOGTAOELD VO EYYPOUPOVY TA ALY GTOL
oyoAeia. Xe kopia mepintmon va unv Eeyvape twg ot AtamoMtiopikes Ikavotnteg
Bewpovvtat and v Evponaikn Extponn petald tov 8 Ikavottov ‘KAedtd’ yio tnv
A Biov padnon (European Commission, 2012) kot opeilovpe vo umv 6tepcovpe
ot TNV dvvaTOTNTA OO TOVG LAONTEG HOG VIOTIOVG KOl TPOGPUYEG.

IIpotdoceis yia épevva

e kapia mepintwon 1 dwayeipion tov [Ipoceuykov dev eivon pia otaTikn
KATAoTooT. XopaKTnpioTikd va avaeépovpe twg to 2017 10 T0606T0 TV TadIdV
nov eloNABav oty EALGda acvvodevta avéndnke kotd 31% (UNCHR, 2018) ot pia
nepiodo mov oty Mopia g AésPov Yo mapadety o | KATAGTOo Yol TOVG
aviAkovg yivetar 6o kot o emkivovvn (UNCHR ,2018). Eropévac o mpénet
eKTOG amd TNV KOTAGTOON OTIG LEYOAES TTOAELS VO EEETAGTEL KO 1] KATAGTOOT GTA.
vnod tov Aryaiov. Exel Oa mpénet va d00el 1dwaitepn Papdnrta oto Tondid mTov
LEYOAMVOLV GE o avoikelo KOvOTNTO YMPIg TNV VITOGTNPIEN TV YOVIDV TOLG TTOL
(Pastoor 2017) kabmg to picko KAKNG TPOCAPUOYNG KOl GYOAKNG OTOTVUYI0G
avEavetar arcbntd (Brenner and Kia-Keating 2016).

Ilepropropoi

Oo uTopoHGALLE VO TOVUE TMG TO OELYLOL TOV EKTOOEVTIKMV TNG £PEVVOS KO AOY®
ap1Opob kol Aoy g Wwitepns evaichnaciog Tovg dev umopel va pog odMyNceL 6€
OCQOAT] CUUTEPAGLATO MG TPOS TO TPOPIA TWV EKTAOEVTIKMY GLUVOAKA Kol TG
ToALG (nTHoTa 6TV Tapovoa Epevva dev eviomionkay KaBOAOL (apvnTIKEg
OTUOELS EKTALOEVTIKAV).
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